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jour après jour les amours mortes 
n‘en  nissent pas de mourir1

Serge Gainsbourg

1 De  za d om m tve lásky neprestávajú umiera .
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Prvá as : 

DAMSEL 
IN DIST RESS2

2 Diev a v nebezpe enstve
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Sú innos  , o a zachránia, ke  dušu   nepokoj zjedá3. 
Zmätený rozum pri nich chápe, o robi  a v akom poradí – 
a do asne nachádza pokoj. K nim patrí napríklad vykladanie 
pasiansu, strihanie brady a fúzov a  betské medita  vne vy-
sýpanie mandaly. Medzi ne zara ujem aj už takmer zabud-
nuté umenie písa  knihy.

Cí  m sa príšerne.
Keby mi niekto povedal, že budem doslova ako posled-

ný someliér sedie  pred manytú a v ši  na seba na argumen-
tova i vybrúsené kocky stavebnice slov, takému loveku by 
som nap ul do tváre. Samozrejme, obrazne. Za  a  som ešte 
nezorkovatel, hoci poznám to plemeno lepšie, než by som 
chcel. No  eto stru né memoáre som ani náhodou nena-
písal pre udí. Pus  l som sa do toho kvôli Manytúovi, pred 
ktorého oskoro predstúpim – samozrejme, ak ma zatúži 
uvidie  (môže sa sta , že bude príliš zaneprázdnený, lebo na 
to stretnu  e sa spolu so mnou poberie more národa).

K azi vravia, že pri každom obracaní sa na Singulárneho 
treba podrobne vysvetli  všetky okolnos  . Zlé jazyky tvrdia, 

3 kurzíva – prekl.: Citát z Lermontovovej básne I smutno, i nudno



DAMSEL IN DISTRESS  /  9

že sa tým snažia nafukova  ceny za deklamácie: ím je ape-
lácia dlhšia, tým drahšie loveka vyjde pre íta  ju v chráme. 
No ke  ma už raz napadlo vyrozpráva  túto históriu pred 
tvárou ve nos  , urobím to podrobne, a vysvetlím dokonca 
aj to, o sa beztak vie. Pretože zo sveta, na ktorý sme zvyk-
nu  , nám oskoro nemusí zosta  ni  okrem týchto ná rt-
kov. 

Ke  som sa pus  l do spisovania poznámok, ešte som 
nevedel, ako sa celá táto história skon í – a udalos   sú po-
vä šine opísané tak, ako som ich prežíval a chápal v mo-
mente, kedy sa diali. Preto sa asto vo svojom rozpráva-
ní odvolávam na prítomný as. Všetko by sa dalo opravi  
v rámci korektúr, no zdá sa mi, že takto moja správa vyze-
rá auten  ckejšie – akoby osud tak chcel, že sa moja histó-
ria ocitla zosnímaná na chrámový celuloid. Nech už všetko 
ostane tak, ako je. 

V tomto príbehu ú inkuje mladý Ork Grym a jeho pria-
te ka Chloja. Okolnos   sa zbehli tak, že som tých dvoch dlhý 
as pozoroval zo vzduchu a prak  cky všetky ich dialógy, kto-

ré uvádzam, som nahral dištan nými mikrofónmi mojej 
Hennelóry. Preto mám možnos  porozpráva  túto históriu 
tak, ako ju videl Grym – ím sa moja rola stáva ove a zaují-
mavejšou, no nijako to neškodí dôveryhodnos   rozprávania.

Môj pokus vidie  svet o ami mladého Orka sa môže nie-
komu zda  nepresved ivý – osobitne v tej as  , kde opisu-
jem jeho pocity a myšlienky. Súhlasím, úsilie civilizovaného 
loveka vnori  sa do nepokojných stavov orkskej duše vyze-

rá podozrivo a neúprimne. Ja sa však nepokúšam vykresli  
vnútorný portrét Orka do poslednej bodky. 

Staroveký básnik tvrdil, že každé rozprávanie sa podo-
bá na tkaninu napnutú na epeliach presných vcítení. A ak 
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sú moje vcítenia do orkskej duše presné – a oni presné sú 
– tak nie mojou zásluhou. Ani nie zásluhou našich somelié-
rov, ktorí stáro ie za stáro ím tvorili takzvanú „orkskú kul-
túru“, aby u inili jej duchovný horizont absolútne transpa-
rentným pre náležitý dozor a kontrolu. 

Všetko je jednoduchšie. Ide o to, že som strávil zna nú 
as  práce nad týmito zápiskami v ase, ke  sa Grym hrou 

osudu stal mojím susedom a mohol som mu položi  kaž-
dú otázku, o ma zaujímala. A ke  píšem „Grym si pomys-
lel...“ alebo „Grym sa rozhodol...“, nie sú to moje domnien-
ky, ale trochu zredigované dešifrovanie jeho vlastného roz-
právania.

Samozrejme, pokúsi  sa uzrie  svet, ktorý poznáme od 
detstva, orkskými o ami je ažká úloha. Ukáza , ako mladý 
barbar, ktorý nemá ani šajnu o histórii a vesmírnom systé-
me, postupne vrastá do civilizácie, zvyká si na jej „zázraky“ 
a kultúru (s rados ou by som dal do úvodzoviek aj druhé slo-
vo). No ešte ažšie je pokúsi  sa vidie  cudzími o ami samé-
ho seba – takže mi prichodí sta  sa hrdinom chystaných me-
moárov hne  dvakrát: aj ako rozpráva , aj ako ú inkujúci.

No ústredné miesto v tomto trúchlivom rozpráva-
ní o láske a pomste neprináleží ani mne, ani Orkom, ale 
tej, ktorej meno ešte stále nedokážem spomenú  bez s z 
v o iach. Možno, že tak o desa  – dvadsa  strán alej nabe-
riem dostatok síl.

***

Pár slov o mne. Volám sa Demjan-Landulf Damilola Kar-
pov. Nemám zbyto né manitú na genealógiu mena, a viem 
len to ko, že as  týchto slov je blízka cirkevno-anglickému 
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jazyku, as  spisovnej ruš  ne a as  pochádza zo zabudnu-
tých starovekých jazykov, ktorými v sú asnos   na Sibíri už 
dávno nik nerozpráva. Moji priatelia ma volajú prosto Da-
milola.

Ak mám hovori  o svojej kultúrnej a nábožensko – po-
li  ckej samoiden   kácii (to je, samozrejme, vec ve mi re-
la  vna – musíte však vedie , í hlas k vám dolieha ponad 
prahy stáro í), som post – an  kres anský laik – existencio-
nalista, libera  vny konzervál, zamilovaný služobník Many-
túa a jednoducho slobodný neangažovaný lovek, zvyknutý 
o všetkom na svete rozmýš a  vlastnou hlavou.

Ak je re  o mojej práci – tak som tvorca reality.
Vôbec nie som blázon, ktorý si navráva, že je božstvom, 

rovným Manytúovi. Naopak, ja tú prácu, za ktorú tak málo 
pla  a, hodno  m triezvo.

Akáko vek realita je iastkou informa ných technológií. 
To sa v rovnakej miere týka hviezdy, rozpoznanej mozgom 
z impulzov o ného nervu, aj orkskej revolúcie, o ktorej infor-
muje spravodajský program. K informa ným technológiám 
patrí aj pôsobenie vírusov, usadených pozd ž trasy nervu. 
Takže, ja som sú asne oko, nerv aj vírus. A ešte dopravný 
prostriedok oka k cie u a (prechádzam na jemný šepot) dve 
rýchlopalné delá po bokoch.

O  ciálne sa moja práca nazýva „kameraman live news“. 
Ak máme veci nazýva  pravými menami, cirkevno – anglické 
„live“ by tu bolo estnejšie zmeni  na „dead“.

o robi , každá epocha si vymýš a svoje eufemizmy. 
V dávnych dobách miestnos  š as  a nazývali hajze , potom 
záchod, toaleta, kúpe a a ešte kadejako – no každé z tých-
to slov postupne nasiaklo záchodovým zápachom a vyža-
dovalo zámenu. Presne tak je to aj s núteným zbavovaním 
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života – nech by ste ho pokrs  li akoko vek, podstata reali-
zovanej procedúry vyžaduje astú rotáciu š  tkov a e  kiet.

V a ne používam slová „kameraman“ a „videoumelec“, 
no v h bke duše, prirodzene, ve mi dobre chápem, omu 
presne sa venujem. Všetci to v h bke duše ve mi dobre chá-
peme – pretože práve tam, v predve nej tme, kde sa zažíha 
svetlo nášho rozumu, žije Manytú, a ten cez zdrapy akých-
ko vek slov vidí podstatu.

Moja profesia zah a dva vzájomne neoddelite né as-
pekty.

Som videoumelec. Moje osobné virtuálne štúdio sa na-
zýva DK v-arts & all – jeho mali ké nenápadné logo, ktoré je 
vidno v pravom dolnom rohu obrazovky pri ve kom zvä še-
ní, poznajú všetci uznávaní profesionáli.

A som aj bojový pilot CINEWS INC – spolo nos  , ktorá 
sníma správy a snu  y.

Je to na štáte celkom nezávislá štruktúra, o Orkom až-
ko vysvetlíte. Orci nás upodozrievajú, že im klameme. Zdá 
sa im, že každá spolo nos  môže by  usporiadaná len pod a 
rovnakej schémy, ako je to u nich, len cynickejšie a podlej-
šie. No ve  preto sú Orci.

Náš štát je prosto úrad, ktorý upcháva škáry na nákla-
dy da ových poplatníkov. Prezidilina neop úva len lenivec, 
a z roka na rok je ažšie nájs  záujemcov o zvolenie do tejto 
funkcie – dnes musia štátnych funkcionárov dokonca skrý-
va .

No všetkých drží pod krkom Manytúova Rezerva: chlapci 
stadia  nemajú príliš v láske, ke  sa o nich ve a hovorí, a vy-
mysleli dokonca špeciálny zákon o hate speech4. Pri jeho 

4 o výrokoch zasievajúcich nenávis
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podrobnom skúmaní zis  te, že pode  spadá prak  cky kaž-
dá zmienka o nich. A tak, hoci CINEWS kašle na štát, s Rezer-
vou sa nemieni aha  za prsty. Ani s Manytúovým Domom, 
ktorý pod a zákona nepodlieha nikomu, len pravde (takže 
pátraním po nej sa netreba príliš intenzívne zaobera – ne-
muselo by to by  správne chápané).

Nie som zlý umelec, no takých je mnoho.
Som však najlepší pilot. Aj v spolo nos   to všetci vedia. 

Práve mne vždy zveria najzložitejšie a najdelikátnejšie úlo-
hy. A ja som nikdy neoblafol ani CINEWS INC, ani Manytú-
ov Dom.

Skuto ne milujem v živote len dve veci – moju kameru 
a moju suru.

Tentoraz porozprávam o kamere.
Svoju kameru Hennelóra-25 s plným vizuálnym masko-

vaním mám v osobnom vlastníctve, o mi umož uje uzatvá-
ra  zmluvy za ove a výhodnejších podmienok, než dokážu 
páni bez vlastného tátoša. 

Kdesi som ítal, že Hennelóra je krycie meno machra an-
 ky Jošku Rudela zo strany Zelených SS, vyznamenaného 
erveným krížom s korunkami a listami konope za hrdinstvá 

na africkom fronte. No môžem sa aj mýli , pretože historic-
ký aspekt ma zaujíma minimálne. Mne osobne taký názov 
pripomína meno láskavého a múdreho morského prasiatka.

Navonok je to stroj v tvare ryby s op  kou na špici 
a nieko kými kormidlami – stabilizátormi, o z neho tr ia 
v rôznych rovinách. Niektorým Hennelóra pripomína aero-
dynamické závodné motocykle dávnych epoch. V aka mas-
kovacím manytú, ktoré pokrývajú jej povrch, má matno 
iernu farbu. Ak by stála ver  kálne, bol by som od nej o dve 

hlavy nižší.
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Hennelóra sa dokáže neuverite ne svižne premiest ova  
vzduchom. Môže dlho krúži  okolo cie a a vybera  si najlepší 
uhol útoku alebo snímania. Robí to tak  cho, že sa dá za u  
len z tesnej blízkos  . A pri zapnutom maskovaní je prak  cky 
nevidite ná. Jej mikrofóny vedia zachy   a nahra  rozhovor 
za zatvorenými dvermi, hyperop  ka umož uje vidie  cez 
stenu udské siluety. Je ideálna na špionáž, na letecký útok 
v prízemných výškach – no a, samozrejme, na nakrúcanie.

Hennelóra nie je najnovší model na trhu. Mnohí si mys-
lia, že Sky Pravda ju vo vä šine parametrov preds  huje, naj-
mä v oblas   nakrúcania porno  lmov v infra ervenom spek-
tre. Pravda má ove a lepšie vizuálne maskovanie – systém 
„split  me“ na kremíkových vlnovodoch. Tú vôbec nezare-
gistrujete. No moja Hennelóra využíva tradi né metamate-
riály, preto prilieta  príliš blízko k živým ter om sa mi nemu-
sí vypla  . A ke  už, tak radšej zo strany slnka.

Moja Hennelóra je však, po prvé, ove a lepšie vyzbro-
jená. Po druhé, v aka tuningu je akéko vek porovnávanie 
so sériovými modelmi bezpredmetné. Po tre  e, zžil som sa 
s ou ako s vlastným telom, a presedla  na inú kameru by 
mi prišlo ve mi za ažko.

Ke  vravím „bojový pilot“, neznamená to, že lietam na 
nebi ja sám so svojím tlstým bruchom ako naši vlasa   pred-
kovia v ich kerozínových gondolách. Tak ako všetci vyspelí 
profesionáli našich ias pracujem z domu.

Sedím za kontrolným manytú s pokr enými kolenami, 
opierajúc sa hru ou a bruchom o kopu mäkkých vankúšov 
– v podobnej polohe sa jazdí na rýchlostných motocykloch. 
Pod sebou mám najnaozajstnejšie orkské kniežatské sedlo 
z dávnych ias, ktoré som kúpil za ohromné peniaze u staro-
žitníka. Je s erneté asom a ešte sa na om dá rozlíši  dra-
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hocenná výšivka. Je poriadne tvrdé, o pri práci v sede a po-
lo ahu pomáha predchádza  problémom s prostatou a s he-
moroidmi.

Na nos si dávam ahké okuliare so stereoskopickými ma-
nytú, v ktorých vidím priestor v okolí Hennelóry tak, ako 
keby som otá al hlavou primontovanou ku kamere. Nad 
kontrolným manytú visí ry  na starodávneho umelca Štyria 
jazdci Apokalypsy. Poprosil som známeho someliéra, aby 
jedného z jazdcov odstránil, ím sa moje pracovné miesto 
zdanlivo stalo pokra ovaním metafory. Niekedy ma to nad-
chýna.

Pilotáž je zložité umenie podobné jazde na koni: v rukách 
mám ohnuté rukoväte a pod chodidlami orkské strieborné 
strmene, kúpené spolu so sedlom a pripojené ku kontrolné-
mu manytú. Hennelóru riadim zložitými, takmer tane nými 
pohybmi nôh. Tla idlá na rukovä  ach majú na staros   bo-
jové a snímacie systémy kamery; je ich ve mi ve a, no prsta-
mi ich poznám naspamä . Ke  kamera le  , zdá sa mi, že to 
le  m ja, korigujúc svoju polohu v priestore najjemnejší-
mi pohybmi nôh a rúk. Pre aženie však necí  m. Ke  za í-
na ohrozova  kamerový systém, realita v mojich okuliaroch 
s ervenie, to je všetko.

Zaujímavé, že neskúsenejšiemu pilotovi ove a menej 
hrozí zni enie kamery, pretože má ak  vizovanú zabudova-
nú „ochranu pred hlupákom“. No ja musím tento systém 
vypína  kvôli nieko kým mimoriadne vybrúseným manév-
rom – a ešte aby som si zachoval schopnos  klesnú  takmer 
k zemi. Ak sa rozbije kamera, ostanem živý. No stálo by ma 
to to ko manytú, že popravde by bolo lepšie, keby som rov-
no umrel. Vlastne preto naozaj lietam ja sám, a táto ilúzia je 
pre m a najskuto nejšou realitou.
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Už som hovoril, že plním najzložitejšie a najdelikátnejšie 
úlohy korporácie. Napríklad, za a  alšiu vojnu s Orkami.

Samozrejme, treba o nich porozpráva  hne  na za iatku, 
inak nik nepochopí, o je to za slovo.

Pre o ich tak nazývajú? Nejde o to, že by sme sa k nim 
správali poh davo a považovali ich za rasovo menejcenných 
– také predsudky v našej spolo nos   nie sú. Každopádne, 
po fyzickej stránke to sú rovnakí udia ako my. Zhoda so sta-
robylým slovom „ork“5 je tu celkom náhodná – hoci polo-
hlasne poznamenávam, že náhody nebývajú.

Podstata tkvie v ich o  ciálnom jazyku, ktorý sa nazýva 
spisovná strednosibír ina. 

Jestvuje taká veda – „lingvis  cká archeológia“, o kto-
rú som sa trochu zaujímal, ke  som sa u il orkské príslovia 
a porekadlá. Výsledkom je, že si doteraz pamätám kopu vše-
lijakých zaujímavých faktov.

Do rozpadu Ameriky a íny žiaden spisovný strednosibír-
sky jazyk nikde neexistoval. Vytvorili ho tajné služby narko-
štátu Actland – ke  vysvitlo, že ínske ekokrá ovstvá, ktoré 
pro   sebe bojujú za Ve kým Múrom, sa nebudú vmiešava  
do diania, ak sa actlandskí Nazgúlovia rozhodnú pochu   si 
na Sibírskej Republike. Actland sa vybral tradi nou cestou 
– rozhodol sa rozbi  Sibír na nieko ko bantustanov a každý 
prinú  l hovori  vlastným náre ím.

To boli asy všeobecného úpadku a degradácie, preto 
spisovnú strednosibír inu vymysleli sfetovaní fušerskí mig-
ran   z iernomorských brehov, ktorým, ako bolo v Actlande 
zvykom, vyplácali mzdu vo forme návykových látok. Vyzná-

5 Ork je pomenovanie pre postavu humanoida podobného škretom v knihe Pán 
prste ov od Tolkiena. – pozn. prekl.
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vali kult Druhého Mashiacha a na jeho pamiatku vytvorili 
spisovnú strednosibír inu na báze ukrajin iny s indušizma-
mi – no z akéhosi dôvodu (možno pod vplyvom návykových 
látok) k nemu pricapili ve mi zložitú grama  ku, mätúci tvr-
dý znak a sedem minulých asov. A ke  vymýš ali fone  cký 
systém, pridali „úkanie“ – zjavne im ni  iné neprišlo na um.

A tak úkajú už tristo rokov, ak nie pä sto. Už dávno ne-
existuje ani Actland ani Sibírska republika – no jazyk ostal. 
Doma hovoria spisovnou ruš  nou, štátnym jazykom ce-
lej administra  vy je však spisovná strednosibír ina. Na to 
prísne dohliada ich vlastný Úrad kultúrnej expanzie, a áno, 
dozeráme i my. No v skuto nos   doh ad nie je potrebný, 
pretože tým jazykom sa živí celá orkská byrokracia a vrhá sa 
pre  po krku.

Orkský byrokrat sa tento jazyk najprv desa  rokov u í, 
zato potom je pánom sveta. Každý dokument treba to  ž 
najprv preloži  do spisovnej strednosibír iny, potom ho za-
evidova , získa  od riadiaceho orgánu rozhodnu  e v spisov-
nej strednosibír ine, a až potom smie žiadate  dokument 
znova poda . A ak je v om o i len jedna chyba, môžu ho 
vyhlási  za neplatný. Žijú a tlstnú z toho vedúci pracovní-
ci všetkých orkských úradov a prekladate ských oddelení – 
a tých je tam viac než chlievov.

Do hovorovej re i spisovná strednosibír ina takmer ne-
prenikla. Jedinou výnimkou je názov ich štátu. Nazývajú ho 
Urkajinský Urkaganát alebo Urkajina a sami seba nazýva-
jú Urkami (zdá sa, že im to v náhlivos   navrhli pod a výzvy 
„ukry!“, hoci sú aj iné  lozo  cké hypotézy). V udovej re i 
je slovo „Urk“ nepopulárne – patrí k honosnému pate  cké-
mu štýlu a považuje sa za staromódno – úradné. No práve 
z neho vzniklo cirkevno – anglické „Orkland“ a „Orks“.
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Urkovia, najmä  , o žijú v mestách, ktorí každou bun-
kou nasávajú našu kultúru a vo všetkom sa po nás opi ia, už 
mnoho stáro í nazývajú sami seba pod a cirkevno – anglic-
kého zvyku Orkami, pri om prehnane „ókajú“. Pre nich je to 
spôsob, ako vyjadri  protest pro   autorita  vnemu despo-
 zmu a ako pod iarknu  svoj civiliza ný výber. Náš kinema-

togra  cký priemysel to plne uspokojuje. Preto slovo „Ork“ 
takmer celkom vytesnilo termín „Urk“, a dokonca aj naše 
spravodajské kanály ich za ínajú vola  „Urci“ len vtedy, ke  
hustne historická atmosféra a ja dostávam rozkaz na vzlet.

Ke  hovorím – „rozkaz na vzlet“, to samozrejme nezna-
mená, že mi zveria prvý bojový útok. To zvládne každý nová-
ik. M a poverujú tým, aby som na chrámový celuloid na-

krú  l predvojnové spravodajstvo. Každý lovek, o pracuje 
v informa nom biznise, chápe, aká je táto robota dôležitá.

V skuto nos   na každej vojne pracuje more udí, no ne-
zainteresovaný lovek ich úsilie nevidí. Vojny sa obvykle za-
ínajú, ke  orkské mocenské zložky opä  raz pritvrdo (a oni 

to inak nevedia) potlá ajú revolu ný protest. A alší revo-
lu ný proces sa rozhára – tak to už vychádza – ke  je na ase 
nakrúca  novú sériu snu  ov. Približne raz za rok. Niekedy 
trochu zriedkavejšie. Mnohí nechápu, ako to, že sa orkské 
povstania za ínajú presne v potrebnom ase. Ja osobne to, 
samozrejme, neskúmam, no mechanizmus je mi jasný.

V orkských dedinách sa ešte aj dnes dostávajú do ná-
boženského vytrženia pri poh ade na mikrovlnnú rúru. Ne-
chápu, ako je to možné – ohe  nikde, hamburgera sa nikto 
nedotýka, a ten je oraz horúcejší. Robí sa to jednoducho 
– treba vytvori  elektromagne  cké pole, v ktorom sa as-
 ce hamburgera dostanú do búrlivého pohybu. Orkské re-

volúcie sa pripravujú presne tak ako hamburgery, s tou vý-
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nimkou, že as  ce somarín v orkských lebkách sa neuvádza-
jú do pohybu elektromagne  cký po om, ale informa ným.

Ani k nim netreba posiela  emisárov. Sta í, aby nejaká 
globálna metafora – a všetky naše metafory sú globálne – 
nazna ila hrdej orkskej dedine, že ak sa v nej prebudí túž-
ba po slobode, udia prídu na pomoc. Vtedy sa v tej dedine 
túžba po slobode zaru ene prebudí, jednoducho kvôli vidi-
ne bezprácneho zisku – pretože centrálna vláda bude de  
o de  pla   viac a viac dedinskému starostovi, aby sa táto 

túžba o možno najdlhšie neprebúdzala v plnej sile, no ži-
velnú tendenciu k slobode a š as  u už nebude možné za-
brzdi . Pri om my na to neminieme ani jeden manytú – hoci 
by sme si ich mohli natla i , ko ko treba. Budeme len so zá-
ujmom sledova  proces. A ke  sa vyeskaluje do potrebného 
stup a, za neme bombardova . Pochopite ne, že nie tú de-
dinu, ale to, o potrebujeme ma  na záberoch.

Nevidím na tom ni  mimoriadne odsúdeniahodné. 
Naše informa né kanály neklamú. Orkom skuto ne vládne 
zriedkavá svolo , ktorá si zaslúži bombardovanie v každom 
momente, a ak sa ich režim nejaví stelesneným zlom, tak 
výlu ne preto, že je zna ne zriedený degenera  vnym ma-
razmom.

Ani ospravedl ova  sa nemáme pred kým. i nás odsu-
dzujú, i nie – no sme, žia , to najlepšie, o na tomto svete 
je. A to si nemyslíme len my, ale aj samotní Orci.

Informa nou podporou revolu ného hnu  a v Orkladne 
sa zaoberajú someliéri z iného oddelenia. Ja zodpovedám 
výlu ne za videolevel, o je ove a dôležitejšie aj z umelec-
kého, aj z náboženského h adiska. Najmä celkom na po iat-
ku vojny, ke  už prebehla prvá vlna  tulkov („svet Orkov va-
roval“), ale štandardný  dbek ešte nedorazil.
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